
В сверкающих чистых коридорах между капитанской каютой и каютой Клэр была обычная
суета членов экипажа, но либо рассказы Сесили распространились настолько, насколько она
считала это полезным, либо команда искренне не возражала против попытки Клэр вырваться
из чего бы то ни было, что могло сделать подростка защитником своей матери и двоюродных
сестер. Были мальчики, которые могли это делать. Вероятно. Ной просто не был одним из них.

Клэр записала сообщение тете Джези и сохранила его. Растин дала ей взаймы денег на это.
Испытующий знал, что она не может рассчитывать на то, что тетя Джези может оплатить
получение сообщения, не заложив посуду ресторана. Сомнение скрутило ее живот. Лорд
Бердетт передумает, или она провалится в управлении семьей хуже, чем когда-либо
провапивапся Ной.

Клэр вернулась в кают-компанию и обнаружила, что Сесиль, коммандер Гринтри и Эльзабета
жадно обсуждают последствия для юридической системы Бердетта возможности для
женщины-офицера быть главой семьи и что будет означать, если судьи лорда Бердетта решат
применить этот прецедент.

Лейтенант Лойд приветливо улыбнулся Клэр и предложил место рядом с ее соседкой по
комнате.

Клэр опустилась в мягкое кресло с жесткой спинкой и напряженно кивнула в ответ на
поздравления Эльзабеты.

С трудом сидевшая в кресле Сесиль притихла. "Клэр, что случилось? Твой землевладелец не
передумал, правда? Были свидетели, он не может это сделать!"

Быстро покачав головой, Клэр обхватила себя руками. "Что, если я все испорчу? Моя семья, с
ними нелегко. Они не похожи на команду с умением и подготовкой, верящие в то, что
указаниям можно доверять и что им обычно следует следовать, если офицер не совсем идиот."

Коммандер Гринтри понимающе улыбнулся лейтенанту Лойду, услышав, как младший офицер
описывает лидерство. "Вы справитесь," - заверил он ее.

"Конечно справишься." Сесиль улыбнулась и к ней немного вернулась ее энергия. "Ты должна
услышать сумасшедшие истории, которые мой шеф рассказывает о семьях офицеров. Он
говорит, что со мной ему скучно, потому что у меня нет ни жен, чтобы тратить каждый цент,
ни детей, которых выгоняют из школы."

Эльзабета добавила: "И, конечно же, клуб жен расширит членство на вашу семью на случай
любых кризисов. Мы рядом, когда остальные отправляются в погоню за пиратами, хевенитами
или кем-то еще." Она махнула запястьем в сторону группы сотрудников посольства, запоздало
признавая разрушения верфи Ворон.

"Усиление поддержки семьи - одна из вещей, которую делает командование," - сказал
коммандер Гринтри. "Я не вижу, почему ваша семья останется в стороне."

"Вы мне поможете?" Клэр чуть не заикалась, оглядывая кают-компанию. Она читала их лица и
верила им.

Лейтенант Лойд только усмехнулся ей. "Лозунг гласит: "Присоединяйся к ГКФ. Мы сделаем из
тебя человека.""

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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